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•	 El	3	de	septiembre	de	2008,	el	Consejo	de	Ministros	procedió	a	la	nominación	de	M.	Marcel	
Gaudreau	como	Delegado	General	de	Québec	en	México.

•	 Diplomado	por	la	Universidad	Laval	de	Québec,	donde	realizó	estudios	de	Administración	de	
Negocios	y	Relaciones	Internacionales,	Marcel	Gaudreau	cuenta,	a	su	vez,	con	una	especialización	
en	estudios	germánicos.	Cursó,	además,	un	año	de	estudios	en	la	Universidad	de	Saarbrücken,	
en	Alemania.

•	 Con	una	larga	experiencia	en	el	ámbito	de	las	relaciones	internacionales	y	el	comercio	exterior,	
ha	desempeñado	diversos	cargos	en	la	red	en		representación	del	gobierno	de	Québec	en	el	ex-
tranjero,	entre	otros	como	Jefe	de	Misión	de	la	Oficina	de	Québec	en	Barcelona,	España,	y	como	
Director	del	Servicio	Económico	y	Comercial	de	la	Delegación	General	de	Québec	en	Düsseldorf,	
Alemania.	Antes	ocupó	puestos	como	Consejero	en	México	y	en	Louisiana.

•	 También	trabajó	durante	varios	años	como	Director	de	Desarrollo	de	Proyectos	para	la	Sociedad	
de	 Promoción	 Económica	 de	Québec	Metropolitano	 (SPEQM),	 así	 como	 en	 el	Ministère	 du	
Développement	Économique,	de	l’Innovation	et	de	l’Exportation	(Ministerio	de	Desarrollo	Eco-
nómico,	de	Innovación	y	Exportación	de	Québec),	donde	desempeñó	distintas	funciones.	Antes	
de	ser	designado	Delegado	General	de	Québec	en	México,	Marcel	Gaudreau	ocupaba	el	cargo	
de	Director	para	América	Latina	y	las	Antillas	en	dicho	Ministerio.

Entrevista a

Delegado General de Québec en México

IntroduccIón

En el contexto de Norteamérica, 
existe una relación especial entre 

los pueblos de Québec y México. 
Esta relación especial se ha vuelto 
aún más robusta en los últimos años, 
impulsada por el dinamismo del 
intercambio económico y cultural. 
Nuestra herencia latina nos une y 
nos hace encontrar fácilmente un 
terreno común sobre el cual con-
versar y visualizar un futuro común. 
Por otro lado, Marcel Gaudreau 
también tiene una relación especial 
con México. Regresa a nuestro país 
por segunda vez para llevar a cabo 
tareas diplomáticas, aunque en esta 
ocasión lo hace como encargado de 
la Delegación General. Un hombre 
con amplia experiencia en este cam-
po, pero también con una genuina 
afinidad con nuestro pueblo. Sin lu-
gar a dudas, un amigo de México, de 
su gente y de su cultura. Marcel nos 
concedió esta entrevista un viernes 
soleado, en su oficina de la calle de 
Taine, en Polanco.

Quisiéramos que nos hablara 
brevemente sobre el estado que 
guarda la relación bilateral México-
Québec

Afortunadamente, la relación con 
México pasa por un momento ex-
traordinario. En años recientes han 
crecido mucho los lazos culturales, 
económicos y sociales entre ambos 
pueblos. Como prueba de la im-
portancia de esta relación podemos 
mencionar que Québec cuenta con 
una red de siete Delegaciones Gene-
rales en el mundo, y una de ellas es 
precisamente la de México. En esta 
Delegación atendemos muchos as-
pectos de la relación bilateral. Como 
quizás ustedes saben, Canadá tiene 
un sistema bastante descentralizado 
en el que un número importante de 
facultades de decisión caen en el 
ámbito de las provincias. Nosotros, 
como gobierno provincial, tenemos 
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el objetivo de hacer crecer esta excelente relación con 
México. Y evidentemente, la parte cultural y educativa de 
esta relación es muy importante.

Un ejemplo de cooperación entre México y Québec se 
dio al enfrentar unidos el terrible terremoto del año 
pasado en Haití, proveyendo recursos tanto humanos 
como financieros para su reconstrucción. ¿Cree que sea 
momento de empezar a pensar en mecanismos regio-
nales para enfrentar este tipo de desastres naturales?

Ahora ya contamos con diversos 
mecanismos y herramientas que 
podemos usar en este tipo de ca-
tástrofes terribles. Québec acoge 
a una parte muy significativa de 
la diáspora haitiana, junto con 
las ciudades de Miami y Nueva 
York. Me complace informar que 
el gobierno de Québec intervino 

muy rápidamente tras el trágico terremoto y tomó decisiones 
oportunas para ayudar de manera directa al pueblo haitiano 
y a sus instituciones.

Pocos días después de la catástrofe se puso en marcha un 
programa especial de padrinazgo humanitario en atención a las 
víctimas de la catástrofe a fin de que pudieran instalarse y vivir 
de forma permanente en Québec. Se trata de un programa 
encaminado a favorecer la reunificación de familias haitianas 
ampliando los criterios del programa regular de padrinazgo a 
los hermanos y hermanas adultos y a sus hijos no mayores de 
22 años, todos ellos gravemente afectados por el terremoto.

Fruto de este programa especial humanitario de padri-
nazgo, el gobierno de Québec aceptó en 2010 cerca de 
3,900 residentes haitianos.

Muchas ONG’s están involucradas en Haití y Québec 
canaliza parte de su ayuda financiera a través de esas ONG’s. 
Asimismo, como otro ejemplo del apoyo brindado, la policía 
de Québec, junto con la policía de la ciudad de Montreal, 
enviaron consejeros a trabajar con los servicios policíacos de 
Puerto Príncipe para mejorar el problema de la seguridad, 
que era y todavía es uno de los principales retos.

Lamentablemente, Haití no ha sido el único país con 
catástrofes naturales recientes. México, por ejemplo, ha 
sufrido inundaciones frecuentes en los últimos años que 
parecieran estar vinculadas con el fenómeno del cambio 
climático. Aunque el tema sigue siendo polémico, cada vez 
pareciera haber más evidencia de que el clima de nuestro 
planeta se está transformando radicalmente. ¿Cuál es la 
postura actual de Québec en cuanto a este fenómeno?

El cambio climático y la contaminación del medio ambiente 
no tienen fronteras. El gobierno de Québec ha tomado 
decisiones y medidas administrativas y presupuestales para 
reducir las emisiones de gases que contribuyen al llamado 
efecto invernadero.

El gobierno de Québec, a través de su Primer Ministro, 
está involucrado en varios grupos de trabajo, tanto a nivel 
nacional como internacional, que buscan implementar 
medidas ambiciosas en este tema. Un ejemplo visible es lo 
que pasó en Cancún en diciembre de 2010, en la COP16. 
Ahí se dijo muy claramente que de cincuenta a ochenta 
por ciento de las decisiones y de las acciones necesarias 
para tener un impacto en el medio ambiente deberán ser 
tomadas en el ámbito municipal y regional. Ahí es donde 
vamos a ganar o a perder la batalla. Y por cierto, me parece 
que México adoptó un papel de liderazgo muy sólido en 
la organización de la COP16.

Un compromiso tangible que nuestro gobierno ha asu-
mido es plantearse como objetivo la reducción de 20% de 
la emisión de gases de efecto invernadero antes del año 
2020. En 2008, por ejemplo, 
las emisiones ya se encontra-
ban bajo el nivel de 1990 de 
1.2%, algo que confirma nues-
tra capacidad de reducir los 
niveles de emisión. Creemos 
que es un objetivo realista y 
alcanzable. Pero necesitamos 
empezar a actuar inmediata-
mente y con responsabilidad.

Por otro lado, cabe recordar que el 90% de la produc-
ción de energía de Québec es a base de hidroelectricidad, 
que es una fuente renovable y poco contaminante. La 

Como prueba de la importan-
cia de nuestra relación pode-
mos mencionar que Québec 
cuenta con una red de siete 
Delegaciones Generales en 
el mundo, y una de ellas es 
precisamente la de México.

Noventa por ciento de la 
producción de energía de 
Québec es a base de hi-
droelectricidad, que es una 
fuente renovable y poco con-
taminante.

Secretario de Organización de la AAPAUNAM y Director de la 
Revista «AAPAUNAM Academia, Ciencia y Cultura». C.D.E.E. 
Salvador Del Toro Medrano. Delegado General de Québec en 
México, Marcel Gaudreau. C.P.C. Armando Nuricumbo.
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respuesta al tema del calentamiento global debe tratarse 
con cuidado, porque tampoco podemos cancelar las posi-
bilidades de progreso económico de países o regiones en-
teras. Tenemos que lograr el equilibrio entre el crecimiento 
económico y el cuidado del ambiente. Eso, al final, es lo 
que nos permitirá tener un desarrollo sostenible.

Entrando al tema de nuestra querida Universidad 
Nacional, nos podría comentar ¿cómo fue el primer 
contacto que usted tuvo con México y con la UNAM en 
particular, desde el punto de vista de estudiante o ya 
como miembro activo del gobierno canadiense?

Tengo la inmensa oportunidad de trabajar aquí en México 
por segunda ocasión. Me desempeñé como Consejero de 
esta misma Delegación General de 1982 a 1985. En aquel 
entonces ya empezaba a tener contactos con la UNAM 
a través del famoso CELE. Québec siempre ha dado un 
respaldo robusto a la enseñanza del francés y a la difusión 
de su cultura. Por ello, en aquella época ya teníamos muy 
buenos contactos y relaciones con la gente del CELE y tam-
bién con gente de relaciones internacionales de la UNAM, 
en la parte de estudios de América del Norte.

En ese contexto empezó en 1982 un Comité de Co-
operación Québec-México, coordinado por la Secretaría 
de Relaciones Exteriores de México y por el Ministerio 
de Relaciones Internacionales de Québec. La agenda de 
ese Comité de Cooperación era muy amplia e incluía un 
componente educativo y cultural bastante fuerte. Por su-
puesto, equipos de investigadores de la UNAM empezaron 
a presentar trabajos, a responder a las convocatorias, y 
a desarrollar proyectos de investigación. La gente de la 
UNAM siempre ha sido muy participativa y muy brillante.

Así que yo estoy de regreso en México como Delegado 
General a partir de enero de 2009. Para mí, regresar a este 
país es un poquito como volver a casa. Tenemos una gran ad-
miración por la UNAM y hemos visto, con enorme gusto, que 
últimamente la UNAM sube cada vez más en los indicadores 
de calidad de las universidades del mundo. Desde mi punto 
de vista, es una institución con un pasado extraordinario y un 
futuro maravilloso. Su tamaño es impresionante y lo que ahí 
se produce e investiga es de una excelente calidad.

Algo que hicimos en los últimos años fue desarrollar una 
cátedra sobre el México contemporáneo en la Universidad 
de Montreal. Esto permite que haya un intercambio de 
catedráticos de muy buen nivel. Me tocó también participar 
en una serie de la televisión educativa de la UNAM sobre 
Canadá. Nos hicieron el honor de emitir un programa 
especial sobre Québec en el que yo participé junto con 
varios panelistas y donde tuve la oportunidad de conversar 
sobre la sociedad contemporánea de Québec.

Es muy importante mantener esta relación especial con 
México. Estamos aquí, somos socios en América del Norte, 

y ambos tenemos a un vecino 
muy poderoso, un excelente 
cliente que en ocasiones distrae 
toda nuestra atención y no nos 
permite vernos directamente. 
Entonces, hay que difundir más 
información sobre los avan-
ces, los retos, y la visión muy 
humanista que tienen ambas 
sociedades.

Desde hace 15 años, la UNAM mantiene una exten-
sión universitaria en la ciudad de Gatineau, lo que ha 
contribuido al acercamiento intelectual y cultural entre 
estudiantes y profesores de ambos países. ¿Nos podría 
dar su punto de vista sobre el funcionamiento de esta 
extensión universitaria?

Tengo entendido que uno de los factores que han 
significado un éxito enorme para este campus de la 
UNAM es la enseñanza del idioma español en Ga-
tineau. Esto ha permitido que, por ejemplo, mucha 
gente de Ottawa tenga una excelente alternativa 
para aprender este idioma. Como dato estadístico, 
el idioma español es el tercer idioma más estudiado 
en el sistema educativo quebequense, sólo después 
del francés y el inglés.

Algo que hicimos en los úl-
timos años fue desarrollar 
una cátedra sobre el México 
contemporáneo en la Uni-
versidad de Montreal. Esto 
ha permitido que haya un 
intercambio de catedráticos 
de muy buen nivel.

C.P.C Armando Nuricumbo. Delegado General de Québec en 
México, Marcel Gaudreau. C.D.E.E. Salvador Del Toro Medrano, 
Lic. Sergio Calvillo Rodríguez, Relaciones Públicas Revista 
«AAPAUNAM Academia, Ciencia y Cultura». 
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Por lo tanto, creo que la 
UNAM ha sido muy exitosa en 
Gatineau y, si las autoridades 
de la UNAM decidieran en 
algún momento expandir o 
abrir otra sede en Québec o 
en Canadá, estoy seguro de 
que contarían con todo nues-

tro apoyo. A nivel cultural, la gente de Québec conecta 
mucho con los mexicanos.

Precisamente en ese sentido, en años recientes hemos 
disfrutado de un amplio intercambio cultural entre Qué-
bec y México. Han habido muchos grupos artísticos que 
visitan ambos países y hace un par de años Québec fue 
el invitado de honor en el Festival Internacional Cervan-
tino. ¿Cuál es su perspectiva de esta dinámica cultural?

Un motor importante en la relación Québec-México es 
la cultura. Nuestros pueblos conectan mucho a ese nivel. 
Los artistas quebequenses siempre han tenido lazos de 
amistad con artistas mexicanos, a nivel de teatro, a nivel 
de danza, a nivel de literatura, y claro, mucho de eso 
basado en la excelente relación que existe entre nuestras 
universidades.

Con el paso de los años hemos empezado a apoyar 
de forma más consistente la presencia de grupos y 
artistas de Québec en México. Como se mencionó, 
en el 2009 fuimos invitados de honor en el Festival 
Cervantino. En el año 2003 fuimos invitados de honor 
en la Feria Internacional del Libro en Guadalajara. El 
Cirque	du	Soleil cada vez viene con mayor frecuencia a 
México. En febrero se presentó en el Teatro Metropoli-
tan el grupo de circo «Los siete dedos de la Mano». En 
estos últimos meses han habido cuatro o cinco obras 
de Québec que se presentan en teatros del DF. Por 
ejemplo, hay una obra de teatro de Michel Tremblay 
que fue adaptada al español y se llama «Por el placer 
de volverte a ver». En el mes de abril pasado México 
fue el invitado de honor en la Feria Internacional del 
Libro de Québec. En fin, son muchos los ejemplos de 
intercambio cultural.

Otro ámbito muy dinámico en nuestra relación es el 
tema comercial y de inversión. ¿Cuál es su punto de 
vista?

Las clases políticas y empresariales de Québec siempre 
estuvieron a favor de la negociación y firma del Tratado 
de Libre Comercio de América del Norte, o TLCAN. Las 
mismas autoridades estadounidenses han reconocido que, 
sin la participación de Québec, no habría un TLCAN el día 
de hoy. Nosotros siempre estuvimos convencidos de este 

propósito y de los beneficios 
que podría traer para nuestros 
pueblos. Los intercambios 
comerciales entre México y 
Québec se han multiplicado 
500% a lo largo de estos años.

Tenemos muchas empresas quebequenses de tamaño 
transnacional que están tomando la decisión de invertir 
aquí en México. Por ejemplo, en el sector de las imprentas 
está: Grupo Transcontinental. En el sector de transporte, 
obviamente está el Grupo Bombardier, que empezó con 
una planta de trenes en Ciudad Sahagún y en el 2006 
decidieron establecerse en Querétaro para la fabricación 
aeronáutica. Además de muchas empresas de tamaño 
mediano y pequeño que también están explorando opor-
tunidades de comercio e inversión.

Un punto donde puede haber mayor cooperación 
es en el apoyo de nuestras universidades a las nuevas 
generaciones de muchachos emprendedores. Podemos 
apoyar más a proyectos de investigación conjuntos en-
tre universidades de Québec y de México, sobre todo 
en temas de innovación tecnológica. Las autoridades 
mexicanas tomaron la decisión, por ejemplo, de abrir 
en el año 2006 un centro acelerador de negocios en 
la ciudad de Montreal. Esto puede ayudar mucho a 
detonar ideas, desarrollar 
nuevas tecnologías, inventar 
soluciones y mantener la 
competitividad de nuestra 
región de Norteamérica.

Finalmente, quisiera co-
mentar que tenemos un pro-
grama de becas muy intere-
sante que abarca muchas áreas del conocimiento. Hemos 
ido aumentando el número y alcance de las becas de post-
grado. Queremos incentivar el que científicos mexicanos 
se incorporen a equipos de investigación de primer nivel 
y puedan contribuir y aprender en temas de vanguardia. 
Por lo tanto, queremos asegurarnos de que la información 
sobre estas becas se conozca y se disemine adecuadamente 
en la UNAM, porque son convocatorias con plazos muy 
definidos y son casi $700,000 dólares los que el gobierno 
de Québec ha decidido invertir en este tema. En resumen, 
hay mucha oportunidad de crecimiento para los jóvenes 
que decidan hacer sus estudios de postgrado en Québec. 
Lo que haremos es hacer llegar la información sobre estas 
becas directamente a AAPAUNAM, para que ellos puedan 
comunicarla a sus afiliados a través de esta revista.

Los intercambios comerciales 
entre México y Québec se 
han multiplicado 500% a lo 
largo de estos años.

Hay mucha oportunidad de 
crecimiento para los jóvenes 
que decidan hacer sus estu-
dios de postgrado en Québec.

El idioma español es el tercer 
idioma más estudiado en 
el sistema educativo que-
bequense, sólo después del 
francés y el inglés.
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